
BETTER LEFT UNSAID Словосочетание относится к теме, которую не следует обсуждать, или к проблеме, о которой все думают, но не обсуждают вслух. (Типичным началом для таких фраз могут быть следующие выражения: It is, That is, The details are и даже Some things are).

COME OFF IT Не будь таким высокомерным! Перестань так себя вести!


DIG UP! Слушайте внимательно!


DO I MAKE MYSELF (PERFECTLY) CLEAR? Вы ясно понимаете, что я имею в виду?


DON’T WASTE MY TIME! Не отнимайте у меня драгоценное время на ерунду.; Не тратьте мое время, пытаясь заставить меня сделать что-либо.

GET OFF MY TALE! Перестаньте следовать за мной! Не ходите за мной хвостом!


(I) COULD(N’T)CARE LESS. Для меня это не важно. (В обоих вариантах самое сильное ударение падает на слово less. Оба варианта идиоматичны. Несмотря на явное противоречие, оба варианта – утвердительный и отрицательный – имеют одинаковое значение. Исключением могло бы стать предложение, в котором слово could произносилось бы с самым сильным ударением: I COULD care less [, but I don’t.])

LIKEWISE (, I’M SURE) С моей стороны – то же самое. (Банальная фраза, употребляемая в ответ на приветствия).


MORE POWER TO YOU! Здорово! Вы действительно постояли за себя! Вы действительно сделали кое-что для себя! (Ударение делается на to а you обычно произносится как «ya»).

RUN THAT BY (ME) AGAIN. AND RUN IT BY (ME) AGAIN. Пожалуйста, повторите то, что вы только что сказали. Пожалуйста, повторите это еще раз.


TALK THROUGH ONE’S HAT Хвастать, бахвалиться; иногда немного привирать.


(THAT’S) NO SKIN OFF MY NOSE AND (THAT’S) NO SKIN OFF MY TETH Это меня не смущает. Для меня это не представляет проблемы и не вредит мне. (Разговорное. Второй вариант фразы взят из метафоры by the skin of someone’s teeth, означающей «еле-еле». Первый вариант имеет дополнительные варианты).

TSUP? В чем дело?


WHAT DOES THAT PROVE? Ну и что? Это ничего не значит. (Выражение, используемое в качестве защиты. Самое сильное ударение падает на слово that. Часто используется со словом so.)

WHAT’S EATING SOMEONE? Что его (кого-либо) беспокоит?

WHAT’S THE CATCH? А что мешает? Какие отрицательные моменты?


WHAT’S THE GOOD WORD? Неопределенный приветственный вопрос. (Разговорное и фамильярное. Прямого ответа не ожидается).


WHAT’S THE SCAM? Что здесь происходит?


ZIP UP YOUR LIP! AND ZIP IT UP! Тихо! Закройте рот и молчите! (Сленг и слегка грубо).

1) Как характеризуются национальные варианты английского языка?

2) В чем особенности произношения шотландского диалекта?

3)  Считается, что городские диалекты Великобритании преобладают над региональными. Верно ли это утверждение?

4) Назовите основные городские диалекты Великобритании. Представителем какого из них является группа The Beatles?

5) Что характерно для Лондонского диалекта кокни?

6) В чем особенности употребления артиклей и предлогов в AmE?

7) По каким признакам определяется принадлежность человека к Южному диалекту в США?

8) В чем наибольшее различие диалектов в США?

9) Как называют англоговорящих канадцев?

10) Что оказывало влияние на формирование канадского английского языка на ранней стадии его развития?
11) Чем речь канадца отличается от речи американца?

12) Канадский вариант английского языка совершенно однороден, внутри него нет диалектных различий. Так ли это?

13) Диалект какой части Канады называют «гнусавым диалектом Ньюфи»?

 14) На какой из диалектов Канады оказал большое влияние французский язык?
 15) Жители какого населенного пункта в Австралии говорят очень быстро? Медленно?

 16) Легко ли судить из какого района тот или иной человек, по тому как он говорит? Почему?

 17) В чем особенность общего диалекта в Австралии?

 18) Чем поддерживается стандартный британский английский язык в Австралии ?

 19) Каким образом укрепляется статус австралийского варианта английского языка?
 20) В чем заключается уникальность социолингвистической ситуации Новой Зеландии?

1) Шотландский вариант английского слова Yes.

2) Британский вариант ирландского слова Boyo.
3) Общий диалект AmE.
4) Диалект AuE, на котором говорит 10%  населения.

5) На диалекте кокни apples and pears – это…

6) Среднезападный диалект AmE.
7) Собачья упряжка (CanE) – fan...
8) Американский вариант слова pavement.

9) Канадский вариант британского слова draught.


    10) Канадский вариант слова center.


    11) Один из городских диалектов Великобритании.


    12) Разновидность палатки (CanE).


    13) Один из диалектов AuE.


    14) III форма глагола to get в AmE.


    15) Американский вариант британского слова lift.
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